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Podìkování

Moje žena Carole je pro mì trvalým zdrojem lás-
ky, podpory a povzbuzení. Pro vyjádøení míry
mé vdìènosti k ní mi chybí slova. Jen díky ní
mohly mé knihy vzniknout. Právì ona mi neustá-
le pøipomíná, jak úžasné je žít se spøíznìnou duší.

Nejhlubší uznání patøí Joni Evansové, mé li-
terární agentce, skvìlé a nadané ženì. Pracovat
s ní je opravdová radost.

Jsem také velice vdìèný Jessice Papinové
a Tine Andreadisové z Warner Books. Jessica je
moje redaktorka a její postøehy a skvìlé literární
schopnosti byly pro tuto knihu nesmírným pøíno-
sem. Tina odvedla skvìlou práci pøi propagaci
všech mých knížek; jejich znalostí i dobrého srd-
ce si velice vážím.

Chci podìkovat Larrymu Kirshbaumovi za
to, že mì pøivedl do Warner Books. Jeho nadšení
a podpora pro mì hodnì znamenají.

Je spousta dalších lidí, kterým bych rád podì-
koval. Vám všem tímto vyjadøuji svou vdìènost.



1. Kapitola

Zaèátek

Naším úkolem je uèit se a prostøednictvím pozná-
ní se stát božskými. Víme toho tak málo… Vìdìní
nás pøiblíží k Bohu, a pak mùžeme odejít na od-
poèinek. Z toho se jednou vrátíme, abychom uèili
a pomáhali ostatním.

Na úvod nìkolik slov pro ty, kteøí dosud žádnou
moji knížku neèetli. Od onoho osudového dne,
kdy jsem si já, tradiènì vystudovaný lékaø, profe-
sor psychiatrie a pøesvìdèený skeptik, uvìdomil,
že lidský život je úžasnìjší a hlubší, než mi mé
exaktní lékaøské vzdìlání vùbec dávalo tušit,
jsem už urazil hodnì dlouhou cestu.

Základní univerzitní studium jsem absolvo-
val na Kolumbijské univerzitì a lékaøský diplom
získal na lékaøské fakultì univerzity v Yale, kde
jsem se také specializoval v oboru psychiatrie.
Pøednášel jsem na nìkolika lékaøských univerzi-



tách a jedenáct let jsem byl primáøem oddìlení
psychiatrie v lékaøském centru Mount Sinai
v Miami Beach. Než jsem se poprvé setkal s Cat-
herine, pacientkou, jejíž pøíbìh jsem vyprávìl ve
své první knize Mnoho životù, mnoho Mistrù, vy-
šlo mi již více než ètyøicet pojednání a pøíspìvkù
do odborných knih a získal jsem mezinárodní
uznání v oblasti psychofarmakologie a neuroche-
mie. Je zcela pochopitelné, že k „nevìdeckým“
oblastem jako parapsychologie jsem byl naprosto
skeptický. O minulých životech a reinkarnaci
jsem vùbec nic nevìdìl, a ani jsem po tom netou-
žil.

A pak jsem se zcela neèekaným a šokujícím
zpùsobem seznámil se spiritualitou, „pravým
mozkem“ a nelinearitou. Catherine si zaèala zce-
la nevysvìtlitelnì vybavovat to, co se zdálo být
vzpomínkami z minulého života. S využitím to-
hoto regresního postupu se všechny její klinické
symptomy zlepšily. Pøekvapilo mì to, ale záro-
veò i inspirovalo zaèít hledat harmonii mezi vì-
dou a intuicí.

To se stalo pøed dvaceti lety a od té doby jsem



u více než dvou tisíc pacientù provedl regresi do
perinatálních prožitkù (tj. z doby pøed porodem
a krátce po nìm – pozn. pøekl.), prožitkù z doby
vývoje in uterus (tj. v dìloze – pozn. pøekl.)
a z minulých životù. O tìchto poznatcích jsem
napsal tøi knihy, které byly pøeloženy do témìø
tøiceti jazykù.

Jelikož se zabývám otázkami reinkarnace, te-
rapií pomocí regrese do minulých životù a spojo-
váním milujících se osob, stal jsem se neoficiální
vedoucí osobností v oblasti reinkarnace. Jsem
tomu rád, protože vìøím, že se skuteènì pøevtìlu-
jeme tak dlouho, dokud nedojdeme k poznání
a nedosáhneme vyšší úrovnì. A jak už jsem mno-
hokrát prohlásil, èetné historické i klinické dùka-
zy svìdèí o tom, že reinkarnace skuteènì existu-
je.

Tato kniha, v níž se promítá, co dnes uèím své
pacienty a posluchaèe, se však zdaleka netýká
pouze reinkarnace a regresní terapie. Ty jsou sa-
mozøejmì dùležitými souèástmi velké hádanky,
ale existují i další, velmi dùležité èásti, které je
tøeba všechny dobøe poznat. Studoval jsem léèi-



tele, média, lidi se zvláštními schopnostmi a os-
tatní lidi zabývající se holistickými a alternativ-
ními postupy, a došel jsem k závìru, že k duchov-
nímu probuzení vedou rùzné cesty.

Tato kniha je završením dvaceti let zkušenos-
tí a zkoumání, a to nejen v oblasti reinkarnace,
ale celkovì v hnutí známém jako Nový vìk (New
Age). Pokusím se vám pøipomenout, že existuje
láska a radost, a nauèit vás, jak je vnést do vašeho
života nyní, kdy se nacházíte ve fyzické podobì.
Osvojíte si postupy pro dosažení úrovní vnitøního
míru a štìstí, které možná ve svém stávajícím ži-
votì postrádáte. Dozvíte se spoustu vìcí o povaze
duše, o její nesmrtelnosti a hodnotách. Existuje
celá øada praktických rad a postupù, jak zmìnit
váš život, vztahy, nálady a duševní stavy, fyzické
zdraví, celkovou pohodu a osud. K dosažení
tìchto pozitivních zmìn není znalost minulých
životù nutná. Klíèový význam tu sehrává porozu-
mìní. Jestliže pochopíte svou pravou podstatu
a skuteèný cíl, váš život se jednou provždy zmìní
a vám už nebude nic stát v cestì pro to, abyste za-
èali pøemìòovat celý svìt.



I mùj život se takto zmìnil. Minulé životy
mají pro mì i nadále velký význam a hodnotu, ale
porozumìní, pøijímání a dávání lásky a vnitøní
mír zaèaly hrát v mém každodenním životì ještì
dùležitìjší roli. Jsem Catherine nesmírnì vdìèný,
že onoho osudového dne vstoupila do mé ordina-
ce a otevøela mou mysl pøedstavì minulých živo-
tù, neboť to znamenalo cestu k osobnímu probu-
zení. A toto probuzení vedlo k duchovnímu rùstu
a porozumìní.

Nápadným a významným rysem regresí
u Catherine byla její schopnost pøenášet ve stavu
hluboké hypnózy podrobné a pøesné informace
z vyšších zdrojù poznání. Ty pak inspirovaly
a zmìnily život tisícùm lidí po celém svìtì. Cat-
herine pøièítala zdroj této moudrosti „Mistrùm“ –
vysoce rozvinutým duším v nemateriální podo-
bì. Sdìlili jí „moudré a úžasné“ vìci, a ona mi
tyto informace pøedala. Když se Catherine z hyp-
notického stavu probrala, pamatovala si øadu po-
drobností z minulých životù, do kterých právì
vstoupila, ale pokud se týká kontaktu s Mistry, na
nic si nevzpomínala, protože poselství Mistrù



bylo pøenášeno pøes ni a nepocházelo z jejích
vzpomínek.

Pisatelé dopisù i moji posluchaèi mì pravi-
delnì zasypávají žádostmi o další poselství Mis-
trù.

„Slyšel jste nìco dalšího?“
„Jste s nimi stále v kontaktu?“
„Dozvìdìl jste se nìco dalšího?“
Odpovìï na tyto otázky zní ano. A odpovìdí

je tato kniha. Díky svým dalším pacientùm, ces-
tování a vlastní meditaci jsem poznal mnoho no-
vého.

Kromì toho jsem si uvìdomil, že musíme
hloubìji porozumìt tomu, co jsme se již dozvì-
dìli. Hlavní poselství z mých døívìjších knih tu
jsou proto èásteènì zopakována, kurzívou, a to na
zaèátku a nìkdy i v samotné kapitole.

Když jsem propojoval staré s novým, pocho-
pil jsem, že se pøede mnou postupnì rozprostøela
a byla mi pøedána celá duchovní filozofie, jejímž
základem je láska. Jsem pøesvìdèen, že my, lidé,
jsme pøipraveni ji pøijmout.

Zejména v posledních tøiceti letech jsme hle-



dali jistotu v návratu k pradávným moudrostem,
jako by nás nevídaný pokrok v oblasti vìdy
a techniky vyvedl z rovnováhy. Naštìstí jsme
také tyto moudrosti „proèistili“, abychom je zba-
vili pøežitých povìr a mýtù. Naše vìdomí nako-
nec dosáhlo takové úrovnì, že dokážeme tyto
pøefiltrované poznatky dávných vìkù pøijmout za
své.

Plavíme se po moøi Nového vìku, holistické-
ho a duchovního uvìdomìní, jež se, jak se zdá,
pøehnalo pøes hráze starých pøedstav a omezené-
ho vìdomí. Dùkazy jsou všude kolem nás. Nové
myšlení se stává hlavním proudem.

Národní zdravotnický institut podporuje stu-
die o akupunktuøe, bylinné medicínì, hypnóze
a zmìnìných stavech vìdomí. Zdravotní pojiš-
ťovny hradí alternativní a doplòkové léèebné me-
tody. Tradièní reklamní spoleènosti propagující
v mezinárodních reklamních kampaních komerè-
ní výrobky používají k pøipoutání pozornosti po-
tenciálních zákazníkù reinkarnaci jako prodejní
nástroj. Filmy a televizní programy seznamují



s myšlenkami Nového vìku miliony divákù, kteøí
se o nì zajímají.

Proè tomu tak je?
Nìkolik století se lidé mylnì domnívali, že

jen co dojde k úplnému rozvoji vìdy a techniky,
budou navždy vyøešeny všechny problémy lid-
stva, neboť vìda nám ukáže cestu z temnot, zbaví
nás nemocí, bídy, trápení a bolesti.

Už víme, že vìda a technika samy o sobì naše
problémy nevyøeší. Techniku lze využít pro dob-
ré i špatné úèely. Jenom tehdy, bude-li využívána
pouèeným, moudrým a vyváženým zpùsobem,
nám mùže opravdu pomoci. Je na nás, abychom
onu správnou rovnováhu našli.

A to bez lásky není možné.
Když lidé prožívají intenzivní duchovní zá-

žitky, témìø vždy pøitom dochází k vyvolání
energie lásky. Tato forma lásky je nepodmínìná,
absolutní a transcendentní. Podobá se impulsu
èisté energie vyznaèující se takovými atributy,
jako jsou moudrost, soucit, nadèasovost a po-
vznesené pocity. Láska je všudypøítomnou a nej-
základnìjší energií. Je podstatou naší existence



a našeho vesmíru. Láska je základním „staveb-
ním blokem“ pøírody, spojujícím a sjednocujícím
všechny vìci, všechny lidi.

Láska je nìco víc než cíl, víc než to, co nás
pohání, víc než nìjaký ideál. Láska je naše pøiro-
zenost. My jsme láska.

Doufám, že tato kniha vás nauèí, jak poznat
lásku, jak kultivovat a rozvíjet vaše zkušenosti
s láskou (zejména vùèi sobì samým a ve vzta-
zích) a jak ji projevovat a dávat ostatním. Jakmile
k tomu dojde, stanete se nevyhnutelnì spokoje-
nìjší, zdravìjší a šťastnìjší.

Láska je tím nejlepším léèitelem. Nebude tr-
vat dlouho a nìkteré vlastnosti její energie budou
podrobeny vìdeckému zkoumání, budou mìøe-
ny, kvantifikovány a pochopeny. Jiné zas pro nás
zùstanou tajuplné, transcendentní a nemìøitelné.
Pokud energii lásky hluboce vnímáme, projeví se
její léèebné úèinky bez ohledu na to, zda ji doká-
žeme zmìøit nebo pochopit.

Fyzici vìdí, že vše kolem nás je energie. Nuk-
leární bomby jsou konstruovány na principech
pøemìny energie a jejího uvolnìní. Bylinné a tra-



dièní medicíny fungují díky pøemìnám energie
vyvolaným na úrovni bunìk. Výsledky se dia-
metrálnì liší, ale základní mechanismus je jeden
a ten samý: pøemìny energií.

Energie lásky je potenciálnì mnohem silnìj-
ší, než jakákoli bomba, a mnohem jemnìjší, než
kterákoli bylina. Pouze jsme se dosud nenauèili,
jak tuto prazákladní a nejèistší energii ovládat.
Až se to nauèíme, mùže se stát, že dokážeme léèit
na všech úrovních, osobních i planetárních. Pøed
touto knihou jsem se vìnoval popisu fenoménù –
charakteristikám rùzných metafyzických jevù:
reinkarnacím, podstatì duše, léèitelùm a léèení,
paranormálním jevùm a schopnostem médií, pro-
žitkùm blízkosti smrti (NDE: near-death experi-
ence) i tìm krátce po smrti a neuvìøitelné moud-
rosti bytostí, které podle všeho existují na „druhé
stranì“.

Nyní se vám naskýtá možnost pochopit a vní-
mat energii, jež je obecná a spojuje všechny tyto
prožitky, jevy a bytosti. Pokud ji využijete, obo-
hatíte svùj život o nové dimenze a kvalitu a doká-



žete odstranit bloky a pøekážky ležící na cestì
k vašemu vnitønímu míru, radosti a spokojenosti.

Naše duše jsou vždy pøitahovány láskou. Jest-
liže doopravdy pochopíme, že láska je všeprostu-
pující energie, jejíž léèivý impuls mùže rychle
pøemìnit naše tìla, mysli a duše, dokážeme se
pøenést pøes všechny své chronické bolesti a ne-
duhy.

Jak používat tuto knihu

Je velice dùležité, abyste na cestì k poznání po-
užívali logickou, racionální mysl. Pøijímat všech-
no bez rozmyslu, uvažování a pøemýšlení by bylo
stejnì pošetilé, jako všechno šmahem odsoudit.
Vìda je umìní pozorovat bedlivým, nezaujatým,
nepøedpojatým pohledem. A o to jsem se také po-
kusil. Seznámil jsem se s nìkterými mimoøádnì
talentovanými lidmi – osobami s paranormálními
schopnostmi, médii, léèiteli a dalšími – a také
jsem se setkal s tìmi, a bylo jich dokonce víc, je-
jichž schopnosti a znalosti byly spíše omezené
a vìtšinou to byli prospìcháøi. Strávil jsem øadu



let studiem a používáním vìdeckých metod; má
skeptická mysl je neustále ve støehu a veškeré své
zkušenosti nechávám projít pøes tento vìdecký
filtr. Zároveò jsem si také dával pozor, abych
s vodou nevylil z vanièky i dítì. Jedna osoba èi
zážitek mohou být zklamáním, ale hned u dalších
poznáme nìco skuteènì mimoøádného, a bylo by
chybou to ignorovat jen kvùli pøedchozím nezda-
rùm.

Tuto knihu jsem napsal, abych se podìlil
alespoò o trochu toho, co mi bylo dáno. Vrtalo mi
hlavou, jaký význam mùže mít další kniha. Ko-
neckoncù jsem už napsal tøi, a ve všech je hodnì
vìcí, které je tøeba zažít. A pøíruèky duchovním
životem mají dnes snad úplnì všude. Byla by dal-
ší kniha vùbec pøínosem?

Výuka je proces velice individuální; závisí na
stylu, naèasování, osobních preferencích, hodno-
tách a spoustì dalších faktorù. Jiní autoøi knih èi
pøednášející na semináøích vám mohou vykládat
podobné vìci, avšak jiným zpùsobem. I když
existuje pouze jedna pravda, mùže k ní vést mno-
ho cest. Pøesto je odpovìï vždy stejná – pravda se



prostì nemìní. To ovšem neznamená, že jeden
uèitel je lepší než druzí, nebo že jsou jeho metody
a filozofie na vyšší úrovni. Prostì jsou jiné, to je
vše. To, co vyhovuje vám, je v poøádku, a co ne,
mùže být zase vhodné pro nìkoho jiného. Všich-
ni se ale ubíráme stejným smìrem.

Má cesta k lepšímu porozumìní naší duchov-
ní podstaty zapoèala mnohaletým nároèným uni-
verzitním studiem, vedla pøes lékaøské vzdìlání
a specializaci v psychiatrii a poté se završila nì-
kolika desítkami let praxe a klinických studií. Ta-
ková byla moje cesta. Mohou existovat lidé, kteøí
urazili podobný kus cesty díky silnému, spontán-
nímu a ohromujícímu prožitku blízkosti smrti.
Jiní tøeba stejné úrovnì dosáhli používáním jedi-
ného postupu, napøíklad dlouhodobým praktiko-
váním meditace. To vše mohou být cesty. K osví-
cení jich vede celá øada a my je spoleènì mùžeme
prozkoumat.

Naše pøesvìdèení se mohou zmìnit silou a bez-
prostøedností osobního zážitku. Na zaèátku po-
chopení urèité vìci mùže být okamžik, bìhem



nìhož se dotkneme její samotné podstaty. Naše
pøesvìdèení se pak mìní na poznání.

Nestaèí jen èíst o názorech, které tu jsou pøed-
kládány, nebo se výluènì spoléhat na prožitky
ostatních, uvádìné zde coby pøíklady èi ilustrace
tìchto názorù. V knize jsou proto pøipravena cvi-
èení a rùzné postupy, které prohloubí vaše vlastní
prožitky a napomohou vám uskuteènit vaši pøí-
mou promìnu.

Už mnoho let svým pacientùm radím, aby si
vedli snový deník a zaznamenávali si do nìj sny
pokud možno hned po probuzení. Staèí trocha
praxe a schopnost vybavit si sny se významným
zpùsobem zlepší. Èím více podrobností si zapa-
matujete a zaznamenáte, tím pøesnìji pak sen do-
kážete analyzovat. To samé platí pro meditaci
a vizualizaci. Až se do cvièení pustíte, možná
poznáte, že je užiteèné si zapisovat nebo vést de-
ník s myšlenkami, pocity, pozorováními a prožit-
ky. Je to podobné jako se sny; èím více poznámek
si udìláte, tím snadnìji si pak budete jednotlivé
podrobnosti vybavovat a zpracovávat.

Používání tìchto postupù pro mì nebylo vù-



bec snadné, a tak vám z vlastní zkušenosti øíkám,
abyste nepropadávali pocitùm marnosti. Mùže se
vám zdát, že postupujete velice pomalu. Samot-
nému se mi nìkdy stává, že jsem líný a celé týdny
nemedituji, a to až do okamžiku, kdy si pøipome-
nu, že bych mìl zase pokraèovat. Stále se dostá-
vám do vyježdìných kolejí a podléhám nástra-
hám života. Èas od èasu se mì zmocní pýcha, zá-
vist nebo nejistota. Všichni jsme jen lidé a život
není peøíèko. Frustrace je normální a bìžnou re-
akcí. Jsme netrpìliví tvorové.

Jak už jsem poznamenal, dùležitý je smìr, ni-
koli rychlost. Jestliže se z vás stává více milující,
soucitnìjší a ménì agresivní èlovìk, pak se pohy-
bujete správným smìrem. Stejnì jako já mùžete
ztratit koncentraci, obèas nabrat špatný smìr
a být ztraceni, dokud se zase nevrátíte na správ-
nou cestu. Mùžete mít i dojem, že po každých
dvou krocích vpøed udìláte jeden vzad, ale i to je
v naprostém poøádku. Takhle to prostì funguje,
protože jsme lidé. Osvícení je pomalý a nároèný
proces vyžadující odhodlání a disciplínu. Je na-
prosto normální, když si èas od èasu odpoèinete.



To neznamená, že se vracíte zpìt; pouze se dává-
te dohromady a vybíráte si oddechový èas.

Pokrok není vždycky lineární. Mùžete dosa-
hovat dobrých výsledkù, pokud jde o dobroèin-
nost a soucítìní, avšak udìlat jen malý krùèek
vpøed pøi pøekonávání hnìvu a netrpìlivosti vás
mùže stát mnoho sil. Dùležité je, abyste se ne-
hodnotili. Když se nebudete sami hodnotit a ne-
pøipustíte, aby vás hodnotili ostatní, vyhnete se
frustraci.

Prožitky, které vás èekají pøi ètení této kníž-
ky, vám mají pomoci, abyste se postupnì promì-
nili v milující bytost s radostnou myslí, které je
cizí násilí a nepociťuje strach. Jelikož postup po
duchovní cestì není lineární, mohou se vám nì-
které pøedstavy a cvièení zdát docela snadné
a jiné zas obtížnìjší. S tím musíte poèítat.

Sám jsem mnohokrát selhal a v zapoèaté ces-
tì pokraèoval dál, až když jsem se dal znovu do-
hromady. I vás nejspíš èeká nìco podobného.
Pøál bych si, aby vašich klopýtnutí na cestì vpøed
bylo ménì než mých a abyste se dokázali snadnì-



ji vzchopit a jít dál. Vaše dopisy a reakce zase
stejným zpùsobem pomohou mnì.

Bez moudrosti a inspirace Mistrù by tato kni-
ha nebyla nikdy napsána, neboť jejich citace jsou
odrazovým mùstkem k názorùm a postupùm uve-
deným v jednotlivých kapitolách. Myšlenky
a ideje obsažené v jejich poselstvích jsou jako se-
mínka zasazená do mé mysli, z nichž po letech
vyrostly nádherné kvìtiny. A právì ty vám nyní
pøedkládám.

Citace z Mistrù se podobají zvonkùm, které
buddhisté èasto rozeznívají, aby svým roztìka-
ným myslím pøipomnìli, že se mají vrátit k pøí-
tomnému okamžiku, k bdìlosti a soustøedìní. Po-
selství Mistrù nám obdobnì pøipomíná, že máme
mysli dovolit, aby se vrátila k tomu, co je dùležité
– k lásce, klidu, vìènému životu, duchovním
myšlenkám a praktikám – a dala stranou vše, co
je nedùležité – materiální vìci, pýchu a ego, nási-
lí, strach, starosti a nenávist.

Citáty, stejnì jako zvony, nás vracejí k bdì-
losti. Pokaždé, když narazíte na nìjaké slovo psa-
né kurzívou, zpomalte a zamyslete se nad jeho



významem. Je to duševní potrava, s níž se tak
èasto nesetkáte.

Všichni veslujeme na stejné lodi a na hori-
zontu nás èekají zlovìstné bouøe. Zdá se, že násilí
a krátkozrakost vládne svìtu. Potøebujeme veslo-
vat v harmonii, abychom se zøekli zášti, zloby,
strachu a pýchy. Musíme v sobì najít odvahu
udìlat správnou vìc. Musíme milovat a vážit si
jeden druhého, u každého vnímat a oceòovat jeho
vrozenou krásu a dùstojnost, protože všichni
jsme dušemi a naše samotná podstata je stejná.

Jedinì když budeme veslovat spoleènì, jako
jedna posádka, dokážeme se vyhnout bouøím
a doplout domù.



2. Kapitola

Životní cyklus

Kolika jen obdobími procházíme, když jsme zde!
Nejdøív máme tìlo nemluvnìte, které se postupnì
mìní na tìlo dítìte a dospìlého, jenž nakonec ze-
stárne. Proè bychom nemìli udìlat ještì jeden
krok, neoprostit se od tìla dospìlého a nevstoupit
do duchovní sféry? Ale vždyť my to dìláme! Ni-
kdy se nepøestáváme vyvíjet. Stále v tom pokra-
èujeme. A vyvíjíme se i tehdy, když pøejdeme do
duchovní sféry. Procházíme pøitom nìkolika eta-
pami. Na zaèátku jsme vyhaslí. Musíme projít
etapou obrození, uèení a rozhodování. Rozhodu-
jeme se, kdy se chceme vrátit, kam a proè. Nìkteøí
se rozhodnou, že se nevrátí. Rozhodnou se vstou-
pit do další etapy vývoje. A zùstávají v duchovní
podobì… nìkteøí déle než ostatní, dokud se ne-
vrátí. Je to vše o vývoji a uèení… o nikdy nekonèí-
cím vývoji. Naše tìlo je pouze prostøedkem po



dobu, co jsme zde. Vìèné jsou jen naše duše
a duch.

Naše životy nejsou výsledkem náhodných èinù
a událostí. Jsou moudøe a peèlivì nasmìrovány,
abychom zvýšili své poznání a pokroèili ve vý-
voji.

Své rodièe si vybíráme; jsou to obvykle duše,
s nimiž jsme pøišli do styku bìhem našich minu-
lých životù. Po celou dobu dìtství, mládí i dospì-
losti se uèíme a procházíme duchovním vývo-
jem, zatímco naše tìla se fyzicky vyvíjejí. Když
duše opustí v okamžiku fyzické „smrti“ tìlo, poz-
nání pokraèuje ve vyšších sférách, což jsou vlast-
nì vyšší úrovnì vìdomí. Pøezkoumáváme život,
který jsme právì skonèili, bereme si z nìj ponau-
èení a pøipravujeme se na další. Uèení smrtí tìla
nekonèí.

Existuje celá øada úrovní vìdomí, které nav-
štìvujeme, když duše opustí fyzické tìlo. Bìhem
etapy, kdy pøezkoumáváme svùj pøedchozí život,
se znovu vracíme ke každému setkání, ke každé-
mu vztahu. Cítíme emoce lidí, kterým jsme po-



mohli nebo ublížili, milovali nebo nenávidìli,
nebo je kladnì èi zápornì ovlivnili. Tyto emoce
vnímáme velmi intenzivnì, protože je to úèinný
nástroj uèení, jakási okamžitá silná zpìtná vazba
o našem chování v dobì, kdy jsme pobývali na
zemi v tìlech. Uèíme se prostøednictvím vztahù,
a proto je dùležité pochopit, jak jsme pùsobili na
ostatní lidi.

Reinkarnace vysvìtluje a objasòuje vztahy
našeho souèasného života. Události z dávné mi-
nulosti mohou totiž stále ovlivòovat naše souèas-
né vztahy. Když poznáme, co se kdysi stalo, po-
mùže nám to napravit naše nynìjší vztahy. Poz-
nání a pochopení jsou úèinné léèebné prostøedky.

Rozhodl jsem se zaèít knihu následujícím pøí-
kladem z regresního sezení, protože popisuje
a vysvìtluje postup regresní terapie, jenž použí-
vám, vèetnì metod a interpretací. Je prakticky
neupravený. Chci, abyste sezení prožili, jako by-
ste na nìm byli pøítomni.

Navíc se jedná o fascinující pøípad, dotýkající
se jak souèasného života, tak životù minulých.
Ilustruje vzpomínky z dìtství, i raného, a zahrnu-



je rovnìž období pøed narozením a po smrti. Uka-
zuje cesty našich duší.

Byl jsem požádán pracovníky známého tele-
vizního zpravodajského poøadu, abych do nìj
pøispìl a pøed zraky ohromného množství divákù
pøedvedl regresi do minulého života. Když se
o tom dozvìdìla jedna z reportérek pracujících
pro tuto stanici, pøihlásila se jako „pacientka“.
Pro tuto regresi jsem použil postup známý jako
progresivní relaxace, pøi níž pacient pomalu a po-
stupnì upadá do hypnotického stavu. Hypnóza
sama o sobì je pøitom pouze jistou formou cílené
koncentrace a relaxace. Nejedná se o cestování
v èase a není na ní nic tajuplného. Zhypnotizova-
ný èlovìk se nachází v uvolnìném a soustøedì-
ném stavu, pøièemž jeho pamìťové funkce jsou
zesíleny.

Její sezení bylo dramatické, živé a intenzivní.
Prožila pøi nìm vzpomínky z dìtství, z porodu i z
minulých životù, díky nimž dokázala zlepšit své
vztahy.

Byl konec kvìtna a New York prožíval jeden ze



svých horkých, vlhkých dnù. Prudké svìtlo a tep-
lo, sálající z výkonných svìtel pøipravených pro
televizní natáèení, úmorné vedro ještì umocòo-
valy. Cítil jsem, jak se mi na zádech a pod tenkou
vrstvou líèidla vytváøejí kapky potu. Andrea, te-
levizní reportérka, dosud nedorazila.

Navzdory prosbám, aby se natáèelo na nìja-
kém pohodovém, klidném místì, vybrali pro-
dukèní byt v centru, takže místo abychom si ho-
vìli v tiché místnosti klimatizovaného studia, tr-
pìli jsme v nedýchatelném, neklimatizovaném
bytì. Pootevøeným oknem sem sice pronikal sla-
bý vánek, ale s ním se již do beztak pøeplnìného
obýváku vnášela i kakofonie poulièního hluku,
sirény a jiný venkovní rámus. Nepøíznivé pod-
mínky a k tomu stres z televizních kamer mì ved-
ly k chmurnému konstatování, že šance na úspìš-
nì provedenou regresi znaènì poklesly.

Koneènì se objevila Andrea. Vypadala, jako
by se jí vedro a jeèící sirény pod námi vùbec ne-
týkaly. Nejspíš vyrùstala v prostøedí, kde si na tr-
valý mìstský hluk zvykla. Daleko vìtší starosti jí
dìlaly silné menstruaèní køeèe, které ji toho od-



poledne trápily. Já zas mìl strach, že se tyto bo-
lesti mohou stát vážnou pøekážkou Andreina sou-
støedìní.

Pøed samotným natáèením jsem jí v krátkosti
vysvìtlil, jak taková hypnóza probíhá, a chvilku
jsme si o tom povídali.

Zaøadil jsem zde celý postup vyvolání hypno-
tického stavu, pøestože se budu v nìkterých èás-
tech opakovat. Chci jej popsat a zároveò ukázat,
že hypnóza a regrese nejsou žádná kouzla, ani
podvod. Opakování je tu úmyslné, neboť pomáhá
prohloubit stav, který subjekt prožívá. Dialog je
prakticky neupravený, protože chci, abyste pro-
žili celé sezení tak, jak se vyvíjelo.

Zvukaøi zapnuli mikrofony a na tøech kame-
rách se rozsvítila èervená svìtla. Natáèení mohlo
zaèít. Andrea, obleèená do karmínovì èervené
blùzy a tmavých kalhot, se usadila na starém, již
dost opotøebovaném gauèi. Zaèal jsem ji uvádìt
do hypnotického stavu. I pøes problémy, které
mìla, se dostala do hlubokého hypnotického sta-
vu dost rychle. Pozdìji se mi svìøila, že køeèe
úplnì zmizely.



Na zaèátku naslouchala pouze mým poky-
nùm, které ji mìly uvést do hypnotického stavu.

„Postup, který teï použijeme,“ zaèal jsem jí
vysvìtlovat, „je pomalejší. Cílem je, abyste se
bìhem sezení cítila velice pøíjemnì. Oèi budete
mít zavøené. Jediné, co musíte dìlat, je plnit moje
pokyny. Je vám to jasné?“

Andrea pøikývla na souhlas. Zaèala se uvol-
òovat.

„Dobøe. Existují i rychlejší cesty, ale já chci,
abyste poznala i relaxaèní proceduru. Oèi poma-
lounku zavøete a nechte je zavøené po celou dobu
sezení. Nejdøív se soustøeïte na dýchání. Je to
pradávný zpùsob, jak se dostat až do vlastního
nitra. Nìkdy se tomu øíká jogínské dýchání. Dech
je nesmírnì dùležitý. Zkuste si pøedstavit – a vù-
bec se nezdráhejte zapojit svou fantazii – že s vý-
dechem dostáváte z tìla veškeré napìtí a pøi ná-
dechu získáváte úžasnou energii. Díky tomu se
vaše dýchání stane s každým nádechem a výde-
chem hlubší. Dokážete se soustøedit na mùj hlas
a dovolíte mu, aby k vám pronikal stále hloubìji.
Šumy a jiné rozptylující zvuky vás nebudou rušit.



Naopak, necháte jimi ještì více prohlubovat váš
stav. Dnes se mùžete ponoøit dostateènì hluboko
na to, abyste získala úžasné prožitky.“

Na chvilku jsem se odmlèel, zatímco ona
zhluboka dýchala.

„Jak už jsem øekl, vašemu zdraví, tìlu i mysli
velice prospìje, když se dokážete zbavit napìtí
a stresu a celá se uvolníte. Výbornì. Vaše dýchá-
ní je nyní velice, velice pøíjemné… vydechujete
stres a vdechujete úžasnou energii. Pøitom uvol-
òujete všechny svaly. A vám to pùjde velice dob-
øe, protože si své tìlo uvìdomujete, což nìkteøí
lidé vùbec nedokáží. Udìlejte si maximální mož-
né pohodlí. Mùžete se kdykoli pohnout. Jestliže
budete kdekoli na tìle cítit nepøíjemný pocit, po-
saïte se tak, aby to pro vás bylo co nejpøíjemnìj-
ší. Uvolnìte oblièejové svaly a èelisti; vnímejte,
jak se tyto svaly úplnì uvolòují. Nechejte v tìch-
to svalech odeznít veškerou ztuhlost a napìtí.
Uvolnìte krèní svaly. Jsou mìkké a uvolnìné a je
to pøíjemné. Spousta lidí trpících krèními problé-
my nebo tenzními bolestmi hlavy má ztuhlý krk
a vùbec si toho nejsou vìdomi. Proto tyto svaly



zcela uvolnìte. A také svaly ramen, aby byly
mìkké a naprosto uvolnìné. Nechejte odeznít
veškerou ztuhlost a napìtí. A nyní svaly rukou –
uvolnìte je. Nechejte, ať vás podpírá jen pohovka
a polštáø. Výbornì, udìlejte si pøíjemné pohodlí.“

Andrein dech se zpomaloval a prohluboval.
Øekl bych, že se již ponoøovala do hlubokého
hypnotického stavu. Slyšel jsem za sebou kame-
ramany, jak rychle mìní stanovištì a pøesunují
tìžké televizní kamery, aby mohli Andreu zabrat
z nového úhlu, neboť její hlava se pomalounku
sklánìla do velice uvolnìné polohy.

„A nyní zádové svaly; zcela je uvolnìte, po
celé délce zad, zatímco se stále hloubìji a hloubì-
ji ponoøujete do úžasného stavu klidu. S každým
nádechem i výdechem se mùžete ponoøit ještì
hloubìji. Nyní uvolnìte svaly bøicha a žaludku,
aby váš dech zùstal i nadále klidný. A nakonec
zcela uvolnìte svaly na nohách. Teï, když se po-
noøujete stále hloubìji a hloubìji do tohoto úžas-
ného stavu klidu, je vám jedinou oporou tato po-
hovka. Dobøe, velmi dobøe. Dokážete se soustøe-
dit na mùj hlas a necháte jej, aby k vám pronikal



stále hloubìji a hloubìji, a necháte všechny ven-
kovní šumy a jiné rozptylující vjemy ještì více
prohlubovat váš stav. Èas od èasu uslyšíte rùzné
zvuky, ale na tom nesejde. Stále mùžete postupo-
vat hloubìji a hloubìji.

Nyní si pøedstavte nebo vizualizujte, že máte
nad hlavou nádherné svìtlo. Mùže být jednoba-
revné èi vícebarevné; záleží jen na vás. Pøedstav-
te si, že se jedná o podivuhodné léèivé svìtlo,
o svìtlo úžasné energie, o prohlubující se svìtlo,
jež vás povede do stále vìtších a vìtších hlubin
klidu a jasu. Je to také relaxaèní svìtlo, díky nì-
muž se zcela uvolníte. Je to také duchovní svìtlo
spojené se svìtlem nahoøe a kolem vás. Vyberte
si barvu nebo barvy a nechte ji vstoupit do svého
tìla skrze horní èást hlavy a ozáøit mozek a mí-
chu… nyní proudí seshora dolù jako nádherná
svìtelná vlna, pøinášející každièké buòce a tkáni
a vláknu vašeho tìla klid a lásku a léèivé úèinky,
zatímco vy se ponoøujete stále hloubìji a hloubì-
ji.“

Proces uvádìní do stále hlubšího hypnotické-
ho stavu pokraèoval. Hovoøil jsem teï tišeji a ryt-



miètìji, abych hypnotický úèinek ještì více zesí-
lil.

„Soustøedíte se na mùj hlas a ponoøujete se
stále hloubìji a hloubìji, zatímco do srdce vám
proniká svìtlo, léèí jej a postupuje níže. Nechť je
svìtlo – kdykoli potøebujete jeho léèivé úèinky –
silné, velice silné. Ponoøujete se stále hloubìji
a hloubìji a svìtlo postupuje dolù až k nohám,
rozlévá se ve vašem tìle a vy se dostáváte do nád-
herného stavu klidu a uvolnìní. Soustøeïujete se
na mùj hlas. Nyní si pøedstavte, že svìtlo je i všu-
de kolem vás, jako byste se ocitla v pøekrásné
bublinì nebo byla obtoèena svìtelnou nití, jež
vás chrání, uzdravuje vaši kùži a unáší vás ještì
hloubìji. Teï zaènu poèítat pozpátku od deseti do
jedné a vy se pøitom ponoøíte tak hluboko, že
vaše mysl již nebude omezována obvyklými hra-
nicemi prostoru nebo èasu, tak hluboko, že si do-
kážete na všechno vzpomenout, na všechny pro-
žitky, které jste kdy mìla v tomto nebo v jakém-
koli pøedchozím tìle nebo v dobì mezi bytím ve
fyzickém tìle, kdy jste existovala v duchovním
stavu. Dokážete si vybavit úplnì všechno.“



Odpoèítávání je velice úèinný prostøedek pro
prohloubení hypnotického stavu.

„Deset, devìt, osm… s každým èíslem klesá-
te hloubìji… sedm, šest, pìt… prožíváte hlubo-
ký, pokojný… ètyøi, tøi… nádherný stav klidu
a jasu… dva… veškerá úzkost právì opouští vaše
tìlo… jedna. Výbornì. V tomto nádherném stavu
klidu si pøedstavte nebo vizualizujte nebo si vy-
tvoøte pocit, že sestupujete dolù po krásném
schodišti… dolù… hloubìji a hloubìji… dolù,
dolù… a cítíte, jak se s každým krokem dostáváte
níž a níž. Sestupujete z posledního schodu a pøed
vámi se rozkládá nádherná zahrada, zahrada míru
a bezpeèí, pohody a lásky. Divukrásná zahrada.
Vcházíte do zahrady a nalézáte místo k odpoèin-
ku. Vaše tìlo, neustále prostoupené a obklopené
svìtlem, se bez pøestání uzdravuje, uvolòuje, zo-
tavuje a omlazuje. Otvírají se nejhlubší úrovnì
vaší mysli a vy si teï dokážete na všechno vzpo-
menout. Abychom se o tom pøesvìdèili, zaèneme
se vracet do minulosti, nejdøív jen kousek a pak
stále víc a víc.“

Andrea už mìla sklonìnou hlavu a bradou se



nebezpeènì pøibližovala k malièkému mikrofo-
nu, trochu nedbale pøipnutému k její blùzce. Na-
cházela se v tak hlubokém stavu, že další hypno-
tizování už bylo zbyteèné. Rozhodl jsem se zaèít
se zpìtným cestováním v èase.

„Za chvilku zaènu poèítat pozpátku od pìti do
jedné. Dejte vzpomínkám z dìtství volný prù-
chod. Pokud si chcete z dìtství vyvolat pìkné
vzpomínky, je to v naprostém poøádku; mohou to
být i takové vzpomínky, z nichž se pouèíte nebo
které vám pomohou prožívat více radosti, klidu
nebo štìstí ve vašem souèasném životì. Vzpomí-
nejte ze všech sil – pomocí pocitù a dojmù – a vy-
užívejte k tomu všechny smysly. Kdykoli vám to
bude nepøíjemné, mùžete se odpoutat a vznést se
z prožívané situace nebo vzpomínek vzhùru. Mù-
žete se nad nimi vznášet a zdálky je pozorovat.
Ale když vám to nebude nepøíjemné, zùstaòte se
svými vzpomínkami a co nejživìji si je zapama-
tujte. Dokážete o nich mluvit, pøestože zùstanete
dole v hlubinách a budete vše prožívat. Jak zaènu
odpoèítávat, zaènìte si vybavovat vzpomínky
v tìch nejmenších podrobnostech. Vzpomínky



z dìtství. Pìt… ètyøi… vzpomínejte na všech-
no… tøi… soustøeïte se… dva… už se to blíží…
jedna. Vstupte! Prožijte pár chvil a zapamatujte
si je. Budete moci mluvit a sdìlovat mi, co proží-
váte, a pøesto zùstat v hlubinách a pokraèovat
v prožitcích. Na co si vzpomínáte? Co se vám vy-
bavuje?“

„Je zima,“ zaèala Andrea. „Jdeme se s tátou
projít v naší ètvrti. Vždycky chtìl, abych s ním na
tyhle zimní procházky chodila. Máme s sebou
psa, huskyho, a vítr poøádnì fièí. Všude leží sníh
a my jdeme ve vìtru; mám to moc ráda, protože je
to èas vyhrazený jen tátovi a mnì. Žádné z dal-
ších dìtí o takovou procházku nikdy nepožádalo.
Vzduch je mrazivý a táta má na sobì tu skvìlou
bundu s kapucou, co vždycky nosíval. Svítí mì-
síc a pes se raduje ze snìhu.“ Andrea mluví jako-
by dìtským hlasem. Vybroušenou intonaci pro-
fesionální novináøky nahradil silný støedozápad-
ní pøízvuk. „Jdeme a jdeme a kopeme do snìhu;
je noc, takže tu nejezdí žádná auta a my kráèíme
prostøedkem ulice. Jsou tu ty staré poulièní lam-
py s velkými kulatými svìtly – je to moc hezký.



Pøipadá mi, jako by se celý svìt zastavil, jako by
existoval jenom táta a já.“ Blaženì se usmívá
a její tváø se teï zdá uvolnìnìjší a zranitelnìjší.

„Vidíte sama sebe?“ zeptal jsem se. „Jak vy-
padáte? Co máte na sobì?“

„Mám strašný úèes,“ poznamenala. Zdá se
být pøekvapená.

„Kolik vám je?“ vyzvídám, abych ji ukotvil
v èase.

„Osm.“
„Asi máte na sobì kabát, že ano?“
„Nevidím jeho barvu,“ odpovìdìla váhavì.

„Prostì to nevím. Mám šálu a rukavice a boty, ale
je mi zima na nohy.“

„A jak vypadá tatínkùv kabát?“
„Má na sobì èervenou bundu s podšívkou

z bílé vlny. Koupil si ji v Chicagu a vždycky ji
v zimì nosí. Má kapuci s kožešinovým lemem.
Takhle mùj táta chodí poøád.“

„Zdá se, že prožíváte šťastné chvíle. Jste s tá-
tou a se psem a všude vládne klid a pohoda.“



Všiml jsem si, že se jí v koutcích oèí objevily
slzy. „Je s tím spojená nìjaká smutná vzpomín-
ka?“

Andrea zavrtí hlavou.
„Jste šťastná?“
Odpovìdí je její úsmìv.
„Chtìla bych být zase malou holèièkou,“ do-

dala tiše.
„Dobrá, teï jí mùžete být,“ vysvìtlil jsem jí.

„Prostì si to prožijte. Je to živé, i po snìhu mùže-
te chodit. Jestli chcete, naslouchejte køupání snì-
hu a pozorujte psa, s jakou radostí øádí ve snìhu.
A mùžete se pøi tom cítit pøíjemnì.“ Pøál jsem si,
aby Andrea prožila tyto pøekrásné vzpomínky
z dìtství naplno všemi smysly.

„Nikdy jsme se nevrátili domù brzo,“ pokra-
èovala. „Dìlávali jsme dlouhé, pøedlouhé pro-
cházky. Táta nikdy… nikam jsme nespìchali.
Jdeme nahoru ulicí, ale už nepoznávám kam, ale
vždy se vrátíme na stejné místo a pak jdeme
domù a máma má pro nás pøipravenou horkou
èokoládu.“ Tváø jí ozdobil další záøivý úsmìv.

Najednou jsem si uvìdomil vrèení televiz-



ních kamer. Rozhodl jsem se shrnout její prožit-
ky a uvést ji do ještì hlubších úrovní. Vzhledem
k èasovì omezenému natáèení jsem musel být pøi
navazování kontaktu a interpretacích pøímoèaøej-
ší, než když mám pacienta v ordinaci. Starosti mi
také dìlali ostatní lidé v místnosti, kteøí by nemì-
li mít pøístup k dùvìrným informacím. Proto
jsem také Andree umožnil, aby si nìkteré vzpo-
mínky prožila v tichosti. A navíc se tu jednalo
o ukázku, nikoli o terapeutické sezení.

„To je milé. Teï bych chtìl, abyste si zapa-
matovala péèi a lásku, jež je tam pøítomna – mezi
vámi a otcem a vámi a matkou. To, že vám pøi-
pravila horkou èokoládu, je rovnìž velkým pro-
jevem lásky a soucítìní. Jsou to úžasné vzpomín-
ky – na lásku, dìtství a soucit a dùvìrný vztah
s otcem a na ony procházky. A i po vašem procit-
nutí si budete tuto lásku, soucit a starostlivost pa-
matovat. Jsou to nádherné vzpomínky, které si
vezmete s sebou… laskavost, spokojenost, ra-
dost, i to potìšení se psem, prostì pocit štìstí, kte-
rý je s tím spojený. A tak má život vypadat.
Vždyť existuje spousta pøíležitostí k projevení



lásky a soucitu. A mùže to být nìco tak prostého
jako procházka s otcem, která nic nestojí. Noèní
zimní procházka s tatínkem a se psem a mamin-
ka, jež na vás èeká s horkou èokoládou. Na to ne-
zapomenete ani po probuzení. Jste teï pøipravená
vrátit se ještì o kus dál?“

„Ano,“ odpovìdìla bez jakéhokoli zaváhání.
Andrea již poznala, jak mohou být vzpomínky
sladké a intenzivní, a chtìla jich poznat ještì víc.

„Dobrá. Jednoduše se nad svými vzpomínka-
mi vznášejte. Vznášíte se a vnímáte svou volnost
a lehkost; vznášíte se, vzdalujete se a necháváte
vzpomínky na tuto dobu blednout. Nyní postupu-
jeme dál do minulosti, kdy jste se ještì nenarodila
a žila jste v dìloze matky. Znovu budu poèítat od
pìti do jedné, a bez ohledu na to, co se pøed vámi
nebo ve vaší mysli objeví, bude to fajn. Nic ne-
hodnoťte, nekritizujte, ani neanalyzujte. Prostì to
prožívejte. Je to všechno o prožitcích. A když
øeknu jedna, buïte tam, v dobì pøed vaším naro-
zením, v dìloze matky, a zjistìte, jestli cítíte nebo
vnímáte jakékoli pocity, myšlenky nebo dojmy,
ať fyzické nebo emocionální nebo dokonce du-



chovní. Možná i pøijdete na to, proè volíte právì
tento život a tyto rodièe. Cokoli se objeví, je v po-
øádku. Možná dokážete vnímat prožitky i mimo
tìlo. To se také nìkdy stává. To nevadí. Jakýkoli
prožitek je v poøádku. Rozumíte?“

Andrea pomalu pøikývla na souhlas.
„Výbornì. Poøádnì se jednou èi dvakrát na-

dýchnìte a sestupte ještì hloubìji, opìt do oné
hluboké, velmi hluboké úrovnì. Až budu poèítat
od pìti do jedné, vrátíme se zpìt do doby pøed va-
ším narozením v tomto životì, kdy jste byla ještì
v dìloze matky. Uvidíme, na co si vzpomenete
a co prožijete. Pìt, vzpomínáte si úplnì na všech-
no… ètyøi, vracíme se zpìt do doby pøed vaším
narozením, kdy jste ještì pøebývala v dìloze mat-
ky… tøi, cokoli vám pøijde na mysl, je v poøád-
ku… dva, nyní se soustøeïujete… jedna. Vstup-
te! Prožijte v tomto prostøedí kratší dobu a vší-
mejte si úplnì všeho… dojmù, fyzických, emoci-
onálních, duchovních… jakýchkoli pocitù nebo
myšlenek. Mùže se stát, že budete vnímat pocity
nebo myšlenky matky, neboť jste vzájemnì tìsnì
propojeny. A možná dokonce i otce, který je na-



blízku. Chvíli si vybavujte vzpomínky a znovu je
prožívejte. Opakuji, že budete schopna hovoøit
a zùstat pøitom v hlubokém, velice hlubokém
hypnotickém spánku a nadále prožívat své vzpo-
mínky. Budete schopná mi sdìlovat, co prožívá-
te.

Co si právì v této chvíli uvìdomujete?“ ze-
ptal jsem se.

Andrea zareagovala rychlým úsmìvem, a já
okamžitì pochopil, že úspìšnì pøekonala èasový
odstup a ocitla se na samém zaèátku svého sou-
èasného života.

„Maminka je opravdu šťastná,“ zaznìla jed-
noduchá odpovìï. Stále se usmívala.

„Dobøe, dobøe,“ já na to, a už jsem byl klidný,
protože jsem vìdìl, že si vzpomnìla na nìco dù-
ležitého. Kamery zaznamenávaly úplnì všechno.
„Cítíte, že je šťastná?“

Pøikývla.
„Dobøe. Z toho plyne, že jste opravdu chtìné

dítì. A to je dùležité. A co dál? Co vás ještì napa-
dá? Co cítíte?“

„To nedokážu øíct.“



„Žádné další dojmy nebo pocity?“
„Máma má legraèní úèes.“ Už pøed porodem

dokázala Andrea sledovat a hodnotit úèesy.
„Ano, vidíte jej. Jak byste jej popsala? V èem

se vám zdá legraèní?“
„Zdá se mi, že si vzala žiletku a sama se ostøí-

hala. Je opravdu nakrátko. Táta to tak má rád.“
Uvìdomovala si i otcovy pocity, a to, co má
a nemá rád.

„Jemu se to takhle nakrátko líbí?“
„Ano. I on sám je opravdu hezký,“ dodala.
„Takže ho vidíte. Asi vypadá mladší. Výbor-

nì. Jsem rád, že si vás pøejí a jsou šťastní. Dosta-
nete se do dobrého prostøedí.“

„Jsou velice vzrušení.“ Andrea byla ochotná
tam zùstat a ještì jednou si všechny ty krásné po-
city prožít. Vùbec si nedìlala starosti, že èas bìží
a páska se odvíjí.

„Prima. Nyní si projdeme porod. Až napoèí-
tám do tøí, budete sledovat jeho prùbìh, abyste
poznala, co pøitom prožíváte. A to bez jakékoli
bolesti èi nepøíjemných pocitù. Takže napoèítám
do tøí – žádná bolest, žádné nepøíjemné pocity.



Jedna, dva, tøi. Zaènìte. Ať již budete vnímat co-
koli, bude to v poøádku. Co se dìje teï?“

Andrea mlèela asi deset až patnáct vteøin. Na-
konec odpovìdìla.

„Jsou tu tmavá místa.“
„Co právì cítíte?“ Nevìdìl jsem, kde je a co

jsou ta „tmavá místa“.
„Že to ještì neskonèilo,“ vysvìtlila mi. Až teï

mi to došlo.
„Ach tak, vy jste se ještì nestaèila narodit.

Dobrá, vyjdìte ven, ale žádná bolest, žádné ne-
pøíjemné pocity. Vyjdìte ven, naroïte se právì
teï.“

„Matka si nevzala žádné utišující prostøedky.
Vùbec nic. Dostávám se ven a jsem rùžová.“ Na
novorozence velice zajímavý postøeh.

„Ano, rùžová. A teï…?“
„Breèím, ale je mi dobøe. Mámì taky.“
„Nechtìla si vzít žádné utišující prostøedky?“
„Odmítla je. Nepøála si, abych se narodila

modrá jako ostatní dìti.“ Celkové anestetikum
podané pøi porodu mùže mít na narozené dítì ne-
pøíznivý vliv.



„Rozumím. A vy jste modrá nebyla; byla jste
rùžová, bdìlá a plakala jste. Vidíte se? Co vidí-
te?“

Andrea se zaèala hlasitì smát. Následovaly
salvy radostného smíchu. „Všichni jsou šťastní.
Maminku pøevážejí do pokoje k ostatním rodiè-
kám. Táta je sice lékaø, ale máma vlastní pokoj
nemá.“ V její poslední vìtì cítím ironii.

„Venku je modrá obloha,“ dodala. „Je slunný
den.“

„Všímáte si spousty podrobností,“ pozname-
nal jsem. „Opravdu spousty podrobností. Pøinesli
vás k ní. Chodí to tam tak?“

„Právì mì drží v náruèí. Zdá se, že u ní zùsta-
nu.“

„Tenhle okamžik si pamatujte, tu chvíli, kdy
jste s ní. A co maminka, jak se k vám chová?“

„Má velkou radost. A je hubená, moc zrovna
nepøibrala.“ Andrea se znaènou mìrou zajímá
o fyzické charakteristiky, jako je úèes nebo váha.

„Ale vy jste v pohodì,“ zeptal jsem se.
„Jsem v pohodì,“ ujistila mì.



„To je skvìlá vzpomínka. Už jste si uvìdomi-
la opravdu hodnì podrobností. Nasajte je do sebe
a pamatujte si, jak vám je v jejím náruèí, jak vy-
padá v tìch krátkých vlasech a vùbec všechno.
A že moc nepøibrala. A že jste šťastná, že jste u ní.
Výbornì.“

„Táta je tak pyšný, že ani na chvíli nezavøe
pusu. Každého kolem sebe otravuje.“

„On má s sebou nìjaké lidi?“
„Nedá si pokoj. Je opravdu dotìrný. Každé-

ho, koho v nemocnici vidí, táhne k oknu, aby se
na mì podíval. Je jako posedlý. A je ohromnì
legraèní.“

„Je na vás strašnì fixovaný, už od samého za-
èátku,“ poznamenal jsem a vzpomnìl jsem si na
jejich milující vztah bìhem noèní zimní procház-
ky o osm let pozdìji, „a je posedlý láskou. Vý-
bornì. Opakuji, že tohle všechno si budete pama-
tovat i po svém procitnutí. Vím, že si všímáte
hodnì dalších podrobností. Není nutné, abyste mi
teï o všech vyprávìla. Je tu mnoho dalších vìcí,
které vidíte, vnímáte a dokážete popsat. Barvu,
venkovní prostøedí, pokoj, ostatní dìti, co má ta-


